
Eat&Fun
Baby High Chair

6 mths – 3 years / Up to 15 kg
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Parts list / Componente / Съставни части / Összetevők

3

4

1 Upper and 

lower tray

Tăvița superioară și 

inferioară

Горна и 

долна табла

Felső és alsó 

tálca

2 Seat frame Cadrul scaunului Рамка на 

седалката

Üléskeret

3 Left and 

right 

upper legs

Picioare superioare 

drept și stang

Ляв и десен 

горен крак

Bal és jobb 

felső láb

4 Lower leg Picioare inferioare Долен крак Alsó láb
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP 

THIS USER’S MANUAL IN A SAFE PLACE FOR 

FUTURE REFERENCE!

1. Before use, please make sure that all parts of the highchair have 

been installed and fixed.

2. Safety belt must always be used when using.

3. When the child is sitting on the dining chair, please do not 

move it at will.

4. If you need to adjust the function during use, please make sure 

that any part of your child’s body is not stuck on the active part 

of the dining chair before adjusting.

5. Please use the dining chair under adult supervision only.

6. Do not use if the high chair is damaged or broken.

!

EN

Warning! 

Installation instructions

1. Insert the upper legs into the holes on both sides of the seat 

frame. (Fig. 5)

2. The upper leg has a left and right distinction, which needs 

attention when installing. (Fig. 6)

3. Put the lower leg, both sides together, into the upper leg. (Fig. 

7)

4. Until the spring is ejected and the install successfully. (Fig. 8)

5. Press the plate button on both sides at the same time, next 

plate in the slot, insert. (Fig. 9)
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Maintenance & Cleaning

1. When cleaning, gently wipe the stain with a damp cloth.

2. When not in use, please clean the chair, dry it, and store it in a 

dry, cool environment.

3. Do not place the high chair in a place where the sun can be 

directly exposed to avoid aging and fading of the plastic.
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IMPORTANT! VĂ RUGĂM SĂ CITIȚI CU 

ATENȚIE ȘI SA PĂSTRAȚI ACEST MANUAL DE 

UTILIZARE ÎNTR-UN LOC SIGUR PENTRU 

REFERINȚE VIITOARE!

! Avertizări! 

1. Înainte de utilizare, vă rugăm să vă asigurați că toate piesele 

scaunului de masa au fost instalate și fixate corespunzător.

2. Centura de siguranță trebuie utilizată întotdeauna atunci când 

folosiți scaunul.

3. Când copilul este așezat pe scaunul de luat masa, vă rugăm să 

nu îl mutați din locul respectiv.

4. Dacă trebuie să ajustați funcțiile în timpul utilizării, vă rugăm să 

vă asigurați că nicio parte a corpului copilului dumneavoastră 

nu este prinsă în partea activă a scaunului de luat masa înainte 

de a face ajustările.

5. Vă rugăm să utilizați scaunul de luat masa numai sub 

supravegherea unui adult.

6. Nu folosiți scaunul de masa dacă este deteriorat sau rupt.

Instrucțiuni de instalare

1. Introduceți picioarele superioare în orificiile de pe ambele părți 

ale cadrului scaunului. (Fig. 5)

2. Picioarele superioare au o distincție între stânga și dreapta, la 

care trebuie să fiți atenți în timpul instalării.  (Fig. 6)

3. Introduceți picioarele inferioare, pe ambele părți, în picioarele 

superioare. (Fig. 7)
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4. Impingeti picioarele inferioare până când siguranța iese prin 

orificiul aferent și instalarea este finalizată cu succes. (Fig. 8)

5. Apăsați simultan butonul de pe ambele părți ale tavitei, apoi 

introduceți tavita în fanta corespunzătoare. (Fig. 9)

Întreținere și curățare

1. Pentru a curăța scaunul, ștergeți ușor petele cu o cârpă umedă.

2. Când nu îl utilizați, vă rugăm să curățați scaunul, să il uscați și să 

il depozitați într-un mediu uscat și răcoros. 

3. Nu așezați scaunul de masa într-un loc în care poate fi expus 

direct la soare pentru a evita îmbătrânirea și decolorarea 

plasticului.
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ВАЖНО! МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО 

И ПАЗЕТЕ ТОВА РЪКОВОДСТВО ЗА 

УПОТРЕБА НА БЕЗОПАСНО МЯСТО ЗА 

БЪДЕЩИ СПРАВКИ!

! Предупреждения! 

1. Преди употреба, моля, уверете се, че всички части на

столчето за хранене са монтирани и фиксирани правилно.

2. Предпазният колан трябва винаги да се поставя, когато

използвате столчето.

3. Когато детето седи на столчето за хранене, моля, не го

местете от това място.

4. Ако трябва да регулирате функциите по време на употреба,

моля, уверете се, че никоя част от тялото на вашето дете не

е захваната в активната част на столчето за хранене, преди

да оправите настройките.

5. Моля, използвайте столчето за хранене само под

наблюдение на възрастен.

6. Не използвайте столчето за хранене, ако е повредено или

счупено.

Инструкции за монтиране

1. Поставете горните крака в отворите от двете страни на

рамката на столчето. (фиг. 5)

2. Горните крака имат разлика между ляво и дясно. Трябва да

обърнете внимание по време на монтажа. (фиг. 6

3. Поставете долните крака, от двете страни, в горните крака.

(фиг. 7))
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Поддръжка и почистване

1. За да почистите седалката, внимателно избършете петната с

влажна кърпа.

2. Когато не се използва, моля, почистете стола, подсушете го

и го съхранявайте на сухо и хладно място.

3. Не поставяйте стола за хранене на място, където може да

бъде изложен на пряка слънчева светлина, за да избегнете

стареене и обезцветяване на пластмасата.

4. Натиснете долните крака, докато предпазителят излезе през

съответния отвор и монтажът е приключил успешно. (фиг.

8)

5. Натиснете едновременно бутона от двете страни на таблата,

след което поставете таблата в съответния слот. (фиг. 9)
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FONTOS! KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, 

ÉS TARTSA EZT A FELHASZNÁLÓI 

KÉZIKÖNYVET BIZTONSÁGOS HELYEN 

KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL!

! Figyelmeztetések! 

1. Használat előtt ellenőrizze, hogy az étkezőszék minden része 

megfelelően van-e felszerelve és rögzítve.

2. Az ülés használatakor mindig használni kell a biztonsági övet.

3. Amikor a gyermek az étkezőszéken ül, kérjük, ne mozdítsa el 

arról a helyről.

4. Ha használat közben módosítania kill a funkciókat, kérjük, 

győződjön meg arról, hogy gyermeke testének egyetlen része 

sem szorult be az étkezőszék aktív részébe, mielőtt elvégezné a 

beállításokat.

5. Kérjük, hogy az étkezőszéket csak felnőtt felügyelete mellett 

használja.

6. Ne használja az étkezőszéket, ha sérült vagy törött.

Telepítési útmutató

1. Helyezze be a felső lábakat a székkeret mindkét oldalán lévő 

lyukakba. (5. ábra)

2. A felső lábak megkülönböztetik a bal és a jobb oldalt, amit a 

telepítés során figyelni kell. (6. ábra)

3. Helyezze be az alsó lábakat mindkét oldalon a felső lábakban. 

(7. ábra)

4. Nyomja meg az alsó lábakat, amíg a biztosíték ki nem jön a
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Karbantartás és tisztítás

1. A széklet tisztításához óvatosan törölje le a foltokat nedves

ruhával.

2. Ha nem használja, kérjük, tisztítsa meg a székletet, szárítsa meg

és tárolja száraz és hűvös környezetben.

3. Ne helyezze az étkezőszéket olyan helyre, ahol közvetlenül a

napnak van kitéve, hogy elkerülje a műanyag öregedését és

elszíneződését.

megfelelő lyukból, és a telepítés sikeresen befejeződik. (8. 

ábra)

9. Nyomja meg egyszerre a tálca mindkét oldalán található 

gombot, majd helyezze be a tálcát a megfelelő nyílásba. (9. 

ábra)



DECLARATION OF CONFORMITY

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above-referenced product, 
to which this declaration relates, is in conformity with the provisions of: 

EN 14988-2017 Children's high chairs;

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at 

the corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L.

Place of issue: Bucharest, ROMANIA
General Manager: D. Corbu 

Manufacturer: Dot Com Investment SRL
Address: Cloud 9 bldg 4, ground fl, apt 80, 61 Pipera Rd,
Bucharest 020111, Romania
Designed in: EU
Made in: P.R.C.
Email: office@jujubaby.eu
Web: www.jujubaby.eu
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